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Y cmammi pozensmymo ocobausocmi eepoanizayii  konyenmy HABKOJIUIIIHE
CEPEJJOBUIIIE / ENVIRONMENT y pomani Enizabem Iinbepm «Cysopi uono6iku»
(“Stern Men”). Memoto 0ocniodcenHss € BUABNEHH OCHOBHUX JIeKCeM, WO eKCHIIKYIOMb
xkonyenm HABKOJIUIIIHE CEPE/JOBUIIE / ENVIRONMENT 6 Xxy0oacHbOMY MmeKCHi.
AxmyanbHicme HAYKOBOI pO38IOKU 3YMOBIEHA HEOOXIOHICMIO 00CNIONHCEHHS GUBHAUATbHUX
Xapakmepucmux KOHYenmyaibHo20 NpoCmopy CYHYACHOI JHCIHOYOI npo3u ma wasaxie ix
MoeHoi  axmyanizayii. Jlexcemu, AKi NUCbMEHHUYS BUKOPUCMOBYE HA NO3HAYEHHS.
npeomemis noOymy ma Hpocmoposoi opieumayii, 8i0obpadcaroms  0coOIUBOCMI
pyuxyionysanns ysaenozo ceéimy. Enizabem Iinbepm namazacmoca nobyoyeamu 06 emuuii
XY0OXCHill ~ Mpocmip,  HANOGHEHUl  npeoMemamu  ma  pedyamu  NOBCAKOEHHOT
ACUMMEISANbHOCII, AKI 8i000paANCAOMb BHYMPIWHI CIMAHU 2epoié ma 0codIusocmi ix
ceimocnputinamms. Ilucomennuys anenroe 6e3nocepeonbo 00 HCUMMEBO2O 00CBIOY
uumavi@ — AKMUBHUX  YYACHUKIE  XYOOXUCHbO20 — Ouckypcy. Biomak, konyenm
HABKOJIUIIHE CEPEJJOBULIE / ENVIRONMENT € gaxciugum cmpyKmypHUum
eleMeHmMOoM KOHYEeNnmyanibHo20 NPOCMOPY CYYACHO20 XYOO0HCHbO2O HCIHOUO20 OUCKYPC) .

YV x00i 0ocnioscennsn 3acmocosano meopito domenie P. Jlenexepa, a maxosic memoou
iHOYKYIi, 0edyKyii, ananizy, CuHmesy, y3a2aibHeHHs, ONUCY, KOHMEHM-aHAI3y ma aHanizy
COBHUKOBUX Oeqhiniyiil. YV pe3yiomami npogederoi HayKosoi po36iOKU BUSEIEHO OCHOBHI
KOHYenmyaivbHi 0omenu, axi npoginoroms konyenm HABKOJIMIIIHE CEPE/[OBUILIE /
ENVIRONMENT 6 3acanvnomy (PII1) — ANIMAL, SEA, MARINE, HOUSING,
CLOTHING, DEVICE, LOCATION, NORTH AMERICA, WATERWAY, FURNISHINGS,
PLANT, ENVIRONMENT, FISHING, MONEY, TRANSPORT, EUROPE, WATER,
GOODS, WAY, CITY, LAND i WORLD, ma oemanvnomy (PI12) — WATER TRAVEL,
ISLAND, AREA, INVERTEBRATE, USA, BUILDING, WAY, CLOTHING, FURNITURE,
CONTAINER, MONEY, SEA, LOCATION, WATER, FISH, WARE, WEATHER, GROUND
TRAVEL, SCHOOLS, BIRD, WEST EUROPE, FOOTWEAR, WOODY PLANT, CITY,
FABRIC, WORLD, DEVICE, LAND, HERB, TOOL, HOUSING, COLLEGES AND
UNIVERSITIES i NOTHERN EUROPE koumexcmax pomany. Takooc 6us81eHO HU3KY
JleKceM, KL eKCHIIKYIOMb 8ule32a0ani OOMeHU 8 MeKCmi XY00HCHbO2O MEOP) .
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Kot A.V. Peculiarities of the Verbalization of the Concept of ENVIRONMENT
(based on Elizabeth Gilbert’s novel “Stern Men”)

This article examines the peculiarities of verbalization of the concept ENVIRONMENT
in Elizabeth Gilbert’s novel “Stern Men”. The objective of this research is to identify the
main lexemes that express the concept of ENVIRONMENT in a literary text. The topicality
of the scientific research is due to the need to study the defining characteristics of the
conceptual space of contemporary women’s fiction and the ways of its linguistic
actualization. The lexemes used by the writer to refer to household items and spatial
orientation reflect the peculiarities of the functioning of the imaginary world. Elizabeth
Gilbert tries to build a three-dimensional artistic space filled with objects and things of
everyday life that reflect the internal states of the characters and the peculiarities of their
worldview. The writer directly appeals to the experience of the readers, who are active
participants in the artistic discourse. Therefore, the concept ENVIRONMENT is an
important structural element of the conceptual space of contemporary women’s artistic
discourse.

In the course of the research, R. Langacker’s domain theory was used, as well as the
method of induction, deduction, analysis, synthesis, generalization, description, content
analysis and analysis of dictionary definitions. As a result of the scientific research, the
main conceptual domains that profile the concept of ENVIRONMENT in the general
context of the novel (Reference fields 1) were identified — ANIMAL, SEA, MARINE,
HOUSING, CLOTHING, DEVICE, LOCATION, NORTH AMERICA, WATERWAY,
FURNISHINGS, PLANT, ENVIRONMENT, FISHING, MONEY, TRANSPORT, EUROPE,
WATER, GOODS, WAY, CITY, LAND and WORLD, and in the detailed one (Reference
fields 2) — WATER TRAVEL, ISLAND, AREA, INVERTEBRATE, USA, BUILDING, WAY,
CLOTHING, FURNITURE, CONTAINER, MONEY, SEA, LOCATION, WATER, FISH,
WARE, WEATHER, GROUND TRAVEL, SCHOOLS, BIRD, WEST EUROPE,
FOOTWEAR, WOODY PLANT, CITY, FABRIC, WORLD, DEVICE, LAND, HERB, TOOL,
HOUSING, COLLEGES AND UNIVERSITIES and NORTHERN EUROPE. In addition, a
number of lexemes that explicate the above-mentioned domains were identified.

Key words: cognitive linguistics, linguoculturology, concept, domain, verbalization,
lexeme.

Beryn. 3HakoBOmO MOAi€I0 B ramy3i JIHTBICTUKHM CTaja MapaaurmMalibHa
NepeopiceHTallis, IO O3HAMEHyBaja YTBEP/KEHHS KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHHUX
TEHJCHIIIH Y MOBO3HABCTBl. AHTPOMOLIEHTPUYHUN XapaKTep CYy4aCHUX HAayKOBHUX
PO3BIJIOK CBITYUTH MPO BAXKIMBICTh BpaxyBaHHS OCOOJUBOCTEH (hYHKI[IOHYBaHHS
JIOJICHKOI CBIZIOMOCTI Ta EKCTPJIHTBAJbHUX UYWHHHKIB TIiJ{ 9ac JOCIIKEHHS
MOBHHMX SBUII. Takuii BHUTOK pO3BUTKY HAayKd TMPO MOBY TIOB’s3aHHA 3
JOMIHYBaHHSIM 17€i aHTPOMOLIEHTPU3MY MpO Te, L0 JIOAMHA — LE «UEHTp 1
HaiiBua mera cBiToOyoBu» (CeniBanosa, 2008, c. 38). JlroguHa 3HAXOIUTHCS B
CTaHl MOCTIMHOI aKTHBHOI aKyMyJIii 3HaHb MPO CBIT Ta YCBIJOMIIEHHS CBOTO
MiCIIi B HbOMY. BaxiuBy posib B mpolieci Mi3HAHHS BiAIrPalOTh MPOIECH
KOHIeNTyami3amii Ta BepOamizamii, SKki cOopsMoBaHi Ha  (opmyBaHHs

92



Studia Philologica. 2024. Bunyck 23 ISSN 2412-2491 (Online)
DOI: https://doi.org/10.28925/2412-2491.2024.23

KOHIENTYalbHUX MOJENEH y CBIIOMOCTI I1HIMBIAIB Ta iXHBOI EKCIUTIKAIii 3a
JIOTIOMOTOX0 BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3aCO0IB.

KornitTuBHa JHTBICTUKA Ta JIIHBOKYJIBTYPOJOTIS BHKJIHUKAIOTh OCOOJMBUMN
1HTEpEC, OCKUIBKM CaMe B MeXaX IUX JUCITUIUTIH HAyKOBI[l HAMararoThbCsl 3HAUTH
BIJIMOBIJII HAa MUTAaHHS MPO B3AEMO3B 30K MOBH, MHUCJIEHHS Ta KyJIbTYpHOTO
CEpeoBHUINA, B SKOMY ICHYIOTh 1HAUBIAU. [lompu iCTOTHI BIAMIHHOCTI ITMX JABOX
MOBO3HABUMX HANpSMIB, SIKI MOJATAIOTh y MIAXO0JaX Ta METOoAaxX JOCIHIJKEHHS
MOBH, BOHM 00M/[Ba MOCITYTOBYIOTHCS MOHATTSAM «KOHIIETIT», IKMI € MIHIMaJIbHOIO
OJIMHULICIO PETIPE3CHTAIll] 3HAHb.

Konnent — me ckiagHuii MEHTaJIbHUNW KOHCTPYKT, SIKUA (OPMYeETbCA B
IpoIrieci Mi3HaBaJIbHOI JISJILHOCTI OCOOMCTOCTI Ta € 1HTErpaJbHUM €JIEMEHTOM ii
KOHIIETITYalbHOI KapTWHU CBiTy. KOHIenTyanpbHa Ta MOBHAa KapTHHH CBITY
3HAXOJAThCS Y TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY, OCKIJIbKH 1CHY€ HEOOX1THICTh €KCILTIKAIi
KOHIIENTIB 32 IOTIOMOTOI0 BUKOPUCTaHHS MOBHHX €JI€MEHTIB — JiekceM. MoBa — 11e
He JuIIe 3acid MIXKOCOOMCTICHOT KOMYHIKAIli, a i JKepeso miHHo1 iHopMariii mpo
XapaKTepHl PpUCH TOTO 4YM I1HIIOTO couiymMy. MOBHI OAMHMII BepOani3yloTh
KOHIIETITH, SIK1 € BAKJIMBUMH JIJIs1 HOCIiB IEBHO1 KYJIBTYPH.

Y cydacHii JIHTBICTHIIl JOCTI/DKEHHS OCOOJMBOCTEHM  EKCIUTIKAIii
KOHIIENITYaJIbHUX CTPYKTYP y TEKCTax XYJO0XkHIX TBOPIB IOCIa€ 0COOJMBE MiCIIE.
Taki TennmeHuii moOB’s3aHI 3 HEOOXIAHICTIO BHU3HAYEHHA MPOBIIHUX PHUC
KOHIENTYyaJIbHOI Ta MOBHOI KAPTUH CBITY aMEPUKAHCHKUX MUCbMEHHUIIb 3 TTO3UIIN
KOTHITMBHOI JIHTBICTUKHM Ta JIHTBOKYJIbTYypoJorii. Oco0mmBocTi BigoOpakeHHs
00’€KTUBHOI PEAJIbHOCTI BIAITPalOTh BaXXJIUBY POJIb Y MOOYAOBI IMPOCTOPOBOI
apXITEKTOHIKU TEKCTY, alleII0I0YH 0 MOMEPEAHIX 3HaHb YNTAauiB PO CBITOYCTPIM.
Came nekcemu, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTh Ha IIO3HAYEHHS IMPEIMETIB Ta 00’ €KTIB
(b13MYHOTO CBITY, CHPUAIOTh HATIOBHEHOCTI XYJI0’KHBOTO CBITY, HOTO ITICHOCTI Ta
peaiCTUYHOCTI.

Kputnunuii orasja Jjgirteparypu, KOHUIENTYaJbHUX PaMOK, Trimores.
KonnenTt € oguuM 3 MpoOBIAHUX TOHATH Y JIHTBICTUII XXI-rO CTOMITTS, 4UM 1
3yMOBIICHE PI3HOMAHITTS HWOTO TPaKTyBaHb y CY4aCHHX HAYKOBHX pO3Biakax. B
1HO3eMHUX JHKepeliax el TepMiH MPUPIBHIOKOTH JI0 MOHSATTS «perpe3eHTalis (Bija
aHrj. representation) 1 ToyMadaThb MOro SIK (PyHJZaMEHTaJIbHY OJMHUIIIO 3HAHHS,
110 € IIEHTPAJIBHOI y TIpoIiec] KaTeropu3ailii Ta koHnenryamizaiii (Evans, 2007, p.
31). B ykpaiHCBKili KOTHITUBHO-IMCKYPCHUBHIN TpaauIlii Take TIyMau€HHS LIbOTO
KOMIUJIEKCHOTO TEpPMIHY € aKTyaJbHUM: «KOHIIENT — MiHIMajabHa CTPYKTypHa
onuHuI 3HaHH» (Maptuniok, 2012, c. 38). 3 mo3uiii JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX
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po3Bigok, M. M. [lonokuH BH3HAYA€E KOHIIENT SIK «KYJbTYPHO JAE€TEPMIHOBAHUI
BUpa3HUK CBIIOMOCTI, 3adikcoBanuii y moBi» (Ilomroxun, 2015, c. 217). TobTo
KOHLIENIT — 1€ KOMIUIEKCHUH MEHTaJbHUM (PEHOMEH, SIKUH € CTPYKTYpPHOIO
OJIMHMIICI0 KOHIENITyaJIbHOI KapTHHH CBITYy. BiH TakoX MICTUTh y coOI1
KYJbTYpHUH IUIAcT, 10 BigoOpakae 0OCOOJHMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS TIE€BHOIO
coriyMmy, HOTO ICTOpMYHY Ta IyXOBHO-MaTepiaibHy cHaamuHy. Jlekcemy x
BU3HAYAEMO SIK OCHOBHY OJMHMIIIO JIEKCUYHOTO SIPYCY MOBHOI crcTeMH (3arHiTko,
2012, c. 125), sika € OCHOBOMOJIOKHUM €JIEMEHTOM MOBHOI KapTUHU CBITY.

KoHuenryanizanisi € BaXJIMBUM IPOLIECOM y TBOPEHHI KOHIENTYalbHOTO
IpOCTOPY Ta KOHLENTyalbHOI KapTMHU CBiTy. BoHa TICHO TmOB’s3aHa 3
dbopMyBaHHSIM y CBIJIOMOCTI 1HIMBiJIa ySIBJICHHs MPO IEBHI sSBUIA Ta PeHOMEHU
KUTTETISTIBHOCT], a TaKOXX BHU3HAYalbHI PHUCH OO0 €KTUBHOI Ta CYO €KTHBHOI
peanbHOCTI. B 1HO3eMHMX JIIHTBICTUYHO-KOTHITUBHMX CTYIiAX 1€ TEpMiH
TIyMadaTh SIK MPOLIEC KOHCTPYIOBaHHS CMUCIHIB, sikomy crpusie moBa (Evans,
2007, p. 38). BignosigHo, «koHnentyaibHa kaptuHa cBity (KKC) — Garatomipue
SBHILE, B IKOMY, SIK y KPUCTAJIYHIIN CITII, BIAOMBAIOTHCA 1 €IEMEHTH CBITOBOTO
YHIBEpCYMY, 1 3B’SI3KM MDK UMM eneMeHtamu» (Jlucuuenko, 2009, c. 13).
[HIIMMY cioBaMU, TaKWil TUTT KAPTUHU CBITY YOCOOJIIOE MEHTAJIbHE YSBICHHS TIPO
0COOJIMBOCT1 CBITOOYAOBH Ta MIKOCOOHMCTICHUX IHTEPAKIii, SKE 3aKpilljieHe Y
CBIJOMOCTI TpPEJICTaBHUKIB COLIyMy Ta € THUIOBUM Ha KOHKPETHOMY €Tarll
pO3BUTKY JitoAcTBa. MoBHa kaptuna cBity (MKC) — 11e monmHa MOBHHUX 3ac001B
BUPQXEHHS KOHIENTYyaJIbHUX CTPYKTYp — 3HaHb. Came 3a JOMOMOIOI0 aHali3y
JEeKCeM-BepOaTizaTopiB  MOXKHA  BHUSIBUTH  OCHOBOMOJIOKHI  CTPYKTYpH
KOHIIENTYaJIbHOTO MPOCTOpPY XynokHboro Tekcty. MKC Bmimgye B coli BCiO
CYKYITHICTh 3HaHb PO CBIT, «KI 3a(iKCOBaHI y JEKCHIll, ¢pa3eosorii, rpaMaTuili,
TOOTO II€ CBIT y J3€pKaji MOBH, pe3yJbTaT MUHYJIOTO TOTO HAPOIy, 0 SKOTO MU
cebe BimHocumo» (bopucenko, 2010, c. 30).

3HauHUM BKJIAJ B PO3BUTOK KOTHITHUBHOI JIHTBICTUKH 3poOuB P. Jlenexep.
Bin BHOKpeMUB /1Ba THNM KOHUENTYaJIbHUX CTPYKTYp — 0a30BUM Ta HebOaz0BUM
noMmeH. JloMeH BHU3HAYa€MO SIK KOHIIENITyaJlbHY CYTHICTb, fKa pPENpe3eHTY€
KOTE€PEHTHY CTPYKTYpPYy 3HaHb OYIb-IKOTO PIBHS CKJIAJHOCTI Ta OpraHizaiii.
OyHKI1II€I0 JOMEHY € 3a0e3MeUYeHHs BITHOCHO CTA0UIBHOTO KOHTEKCTY 3HaHb, Ha
OCHOBI SIKOTO MOYKHa 3pO3yMITH 1HIII KoHIenTyanbHl ogunuil (Evans, 2007, p.
61). Jlomen — me Te, MO BKa3zye Ha OyAb-SIKOTO THUMY KOHIIEMII0 abo cdepy
nocsiny (Langecker, 2008, p. 44). B ykpaiHChbKUX HayKOBUX Mpallsix Girypye Take
BU3HAYEHHS LIOTO MOHATTS: «JOMEH — KOHIENTyaldbHAa CTPYKTypa, LIO CIYTye
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KOHTEKCTOM ((poHOM) ansi BUALIEHHS (TpodiaroBaHHsA) KOHUENTY» (MapTHHIOK,
2012, ¢c. 21).

bazoBuii noMeH TiymMauuMmMo SIK Takuid, MO O€3M0CepelHbO CTOCYETHCA
JIOJICHKOTO E€MITIIPUYHOTO JIOCBIy Ta HE MIJIATAE TOMATBIIOMY PEayKyBaHHIO
(Evans, 2007, p. 10; Langacker, 2008, p. 44). ToOTo 11¢ IeBHUI 00CST 3HaHB, 1110
aKyMYJIIOETHCSl 1HAMBIIOM B Tpoleci XKHUTTeAisuibHOCTI. Biarak, P. Jlenekep
3a3Hayae, 10 0a30B1 JOMEHHU HE € KOHIlenTaMu abo KoHIenTyami3amisMu. Ha fioro
AYMKY, IIe chepH eMIIIPUYHOTO MOTEHILIaly, B MeXaX SIKUX MOXYTh BiIOyBaTHCS
KOHIleNTyai3alii Ta yrBoprotoThes Konmenili (Langacker, 2008, p. 44-45).
BiamoBinHo, HEOa30BUI TOMEH € CKIAAHOI KOHIIETTYaTbHOI CTPYKTYPOIO, SIKa
HE € 0e3nocepelHbO IMOB’A3aHa 3 MI3HAHHSIM HABKOJIMIIHBOTO CEpEAOBHINA 3a
JIOTIOMOTO0 OopraHiB uyTTs. O HAK TaKUW THUII JOMEHY HE 3HAXOIUTHCS B OTO3UITIT
710 6a30BOr0 JOMEHY, OCKUIBKU TIE€BHI aCleKTH HEO0a30BUX JIOMEHIB MI3HAIOTHCS Ha
OCHOBI TOMEPENHHOTO 3HAHHS MPO OCOOJUBOCTI CBITOOymOBU. Biarak, mis
OCMHCIJICHHSI OUIbIII KOMIUIEKCHUX SIBUIL, 1HJAWBIJL TOBUHEH MaTu 0a30Be
YCBIAOMIIEHHS TPO Te, 110 Take 0azoBuii fomeH (Langacker, 2008, p. 45-47).

[Ile ogHMM BaXJIUBUM €JIEMEHTOM TEOpli JOMEHIB € TMOHSATTS «MaTPHULS»
(Bim aHr. matrix). IleBHa JleKcemMa € TOYKOIO JTOCTYIY JI0 BCHOTO TOMEPETHHOTO
o0csTy 3HaHb 1HIWBIAA — MAaTPHUIll JOMEHIB. SIKIIO 70 CKJIaay MaTpuill BXOJIUTh
Oararo pi3HUX IOMEHIB, TO i1 Ha3MBarOTh KoMIiekcHO!O (Langacker, 2008, p. 47).

MetonoJiorisi nocsigkenHsi. J1ociiyKeHHs: BAKOHAHO Ha MaTepialll pOMaHy
«CyBopi uonosikm» (“Stern Men”) Emizaber IinGepr, mo OyB Brepiue
onyOmikoBaHuit y 2000-my porii. ITucbMeHHUIIS € NPEICTaBHULICKD CY4YacHOI
aMEpUKAHCHKOI MPO3H, LLITLOBOIO AYAUTOPIEIO KO € KIHKH.

Jlnst 3a1iCHEHHS HAYKOBOi PO3BIAKM BUKOPHCTAHO TaKl 3arajlbHOHAYKOBI
METOAM SIK THAYKITiSA, MEAyKIlis, aHalli3, CUHTE3, y3arajJbHEHHS Ta OmUC. TaKox
BUKOPUCTAHO METOJ  aHali3y CJIOBHUKOBUX Je(]iHIlii 3a JOMOMOTOIo
BUKOPWCTAHHS TaKUX OHJIAWH-CIOBHHKIB siIK Longman Dictionary of Contemporary
English (LDCE), Merriam-Webster Dictionary (MWD) ta Cambridge Dictionary
(CD), nns BU3HAYEHHS OCHOBHUX JICHOTATMBHUX 3HAYEHb CJIOBAa environment B
aHrmicekii MoBi. KoHTeHT-aHami3 3A1HCHEHO 3a JIOMOMOIOK MPOrpaMHOIO
3abe3neueHHs “Tropes 8.4.4”. 3aBAgKM 11 MporpamMi MpoaHaIi30BaHO 3arajlbHUN
Ta JeTaJbHUNA KOHTEKCTU POMaHy Ta, BIJAMOBIIHO, BUABJICHO pedepeHIiiiHl Mo
xynoxaporo Tekcty — PII1 (Reference fields 1) ta PII2 (Reference fields 2). Ha
OCHOBI OTpuMaHOi iH(opMallli BHU3HAYEHO OCHOBHI JIEKCEMH, IO EKCIUTIKYIOTh
konnent HABKOJIMIIIHE CEPEJIOBUILE / ENVIRONMENT y TekcrTi.
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Pe3yabTraTH mociigxeHHsa ta o6roBopeHHsi. Poman «CyBopi 4OIOBIKI
(“Stern Men”) Emizaber [in0epT € NpUKIagoM Cyd4acHOrO KiHOYOTO pOMaHy, B
SKOMY MHCBMEHHUIS AOCTIIKYE TEMH JIIOJACHKUX CTOCYHKIB, 1€HTHYHOCTI Ta
cumn. ['onoBHOIO Tepoinero TBopy € Pyt Tomac, sika Hapomumacs B 1958 porri
Henojamik y30epexoksa mraty Men Ha octpoBi @opt-Haiinz. ¥V 1976 poil BoHa
3aKiHUy€ HaBYaHHs B IIKOJI-MIAHCIOHATI Ta MOBEPTAETHCA Ha3aa Ha ocTpiB. [lonmpu
MO>KJIMBICTh 3J00yTH XOPOIIYy OCBITY HA MaTEPUKY, PyT Hajae mepeBary ®UTTIO Ha
®opt-Haiinzi. Takuil BUMHOK € CBOEPIAHUM MPOTECTOM 3 OOKY TOJIOBHOI I'epoiHi,
sIKa BIJIMOBJISIETHCS MTOKUIATH JIM.

Jnsa Ttoro, mo0 Kpamie YCBIIOMUTH TJIMOMHHY 00JIacTh 3HaHHS, SKe
penpesentye koHnent HABKOJIMIIHE CEPEJOBUILE / ENVIRONMENT,
HaMH TpOaHalli30BaHO 3HaueHHs Jekcemu environment B8 LDCE, MWD Ta CD.
OTxe, LIle TOHATTS Ma€ HU3KY JICHOTATUBHHUX 3HAYEHb, a CaMe CIIOBO environment
no3Hauvae: 1) mogeit; 2) pedi, siKi OTOUYIOTh JroAew; 3) Oyxisii; 4) 3araibHy
CUTYaIlil0; 5) IPUPOJIHI OCOOIUBOCTI MICIIb — CEPEAOBUIIA ICHYBaHHS; 6) YMOBH, B
SIKUX JIFOJIM ICHYIOTD, 1 SIK 11l YMOBU Ha HUX BIUTUBAIOTh; 7) 00CTaBUHU, 00’ €KTH Ta
YMOBHU, 30KpeMa COIllaJIbHO-KYJIbTYPHI, B SKUX ICHYIOTh 1HAMBIAM (Longman
Dictionary of Contemporary English; Merriam-Webster Dictionary; Cambridge
Dictionary). OcoOnuBuil 1HTEpeC BUKIMKAe BepOamizallis MPeIMETIB Ta peuei
¢Gi13uyHOrO CBITY, SIKI € BaXKJIMBOIO YAaCTUHOIO (POPMYBAHHS HABKOJHIIHBOTO
CEPE/IOBHUILA Y XYI0KHbOMY TEKCTI.

3ayBaxkmumo, mo kounent HABKOJIMIIIHE CEPEJJOBUIIE /
ENVIRONMENT € oguuM 3 IHTErpajJlbHUX YaCTHUH KOHIIENTYaJbHOTO MPOCTOPY
cyyacHUX pomaniB. Lleli KOHILIENT OXOIUIIOE BCl MOIMEPEaH] 3HAHHS 1HIWBIJA PO
oco0muBOCTI  (QyHKIIOHYBaHHS (I3UYHOTO CBITY, SKI € BaXJIUBUMH IS
MIPOCTOPOBOI Opi€HTAINI] Ta PO3BUTKY CIOKeTy. [IpenmeTn moOyTy, 0COOUCTI peui,
OyIiBIl Ta MPOCTOPOBI BKAa31BHUKHM BIAITPAOTh BAXIMBY pPOJIb B MOOYAOBI
IPEIMETHO-IIPOCTOPOBOTO MIKPOKOCMY XYIOXKHBOI peanbHOCTI (€dpemoBa &
Komsanma, 2019, c.128-129). Jlekcemu-BepOanizaTopu KOHIIENTIB, fAKI €
CTPYKTYpHUMH €JIEMEHTaMH IIbOT0 JIOMEHY, B1I0Opa)XaroTh CTaBJICHHS T'€pPOiB J0
HAaBKOJMIITHBROTO  CEPEJOBMINA Ta 1XHI  EMOIIMHO-TICHMXIYHI  CTaHW, SKi
0e3nocepeIHbO BIUIMBAIOTh HAa CBITOCTIPUNHSTTSI.

Konuenr HABKOJIMIHHE CEPEAOBHUIIIE / ENVIRONMENT
npodimroemMo Ha 0a3l TaKWX OCHOBHHMX JOMEHIB 3araibHOTO KOHTekcTy (PII1) —
ANIMAL, SEA, MARINE, HOUSING, CLOTHING, DEVICE, LOCATION,
NORTH AMERICA, WATERWAY, FURNISHINGS, PLANT,
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ENVIRONMENT, FISHING, MONEY, TRANSPORT, EUROPE, WATER,
GOODS, WAY, CITY, LAND 1 WORLD, a Takox OOMEHIB JI€TajJIbHOIO
koHTekcty (PI12) — WATER TRAVEL, ISLAND, AREA, INVERTEBRATE,
USA, BUILDING, WAY, CLOTHING, FURNITURE, CONTAINER, MONEY,
SEA, LOCATION, WATER, FISH, WARE, WEATHER, GROUND TRAVEL,
SCHOOLS, BIRD, WEST EUROPE, FOOTWEAR, WOODY PLANT, CITY,
FABRIC, WORLD, DEVICE, LAND, HERB, TOOL, HOUSING, COLLEGES
AND UNIVERSITIES i NOTHERN EUROPE. Ili momenu O6e3mocepeaHno
NOB’s13aH1 3 MiciieM nepeOyBaHHS TepoiB poMaHy, pedaMu, IO iX OTOYYIOTh, Ta
1CTOPI€IO TOCETICHHS.

BaxmmBuM gomenom s npodumnoBaHHs koHienty HABKOJIMIITHE
CEPEJIOBUIIE / ENVIRONMENT B PII1 ¢ NORTH AMERICA. Jlekcemu
IbOTO JOMEHY eKCIUTIKYIOTh TPOCTOPOBI OPIEHTHPU XYyIOKHBOTO  CBITY,
Hanpuknan: Maine, Virginia, Boston, Massachusetts, New England, Atlanta,
Concord, New Hampshire ta iami. Eniza6er Iin6epT TakoX BHKOPHCTOBYE TaKi
nexcemu sik Fort Niles Island ta Courne Haven Island nnsi KOHCTpYIOBaHHS
ySIBHOTO TeorpaigHoro MpocTopy XYyMOKHBOTO TeKCTy. OmHak, IIi JIOKaii €
XYJI0XKHBOI) BHTAJKOI0 TMHCHMEHHUIl, OCKUIBKM Ha Yy30epexcoki mrary MeH
BIJICYTHI OCTPOBHM 3 TaKUMH Ha3Bamu. [lompwu 1ie, caMi 111 OCTPOBH Ta B3a€MOJIis
iXHIX MEIIKAaHIIB BIIrPalOTh KIIOYOBY POJIb B PO3BUTKY CIOKETY pOMaHy. Y
nponosi 10 pomany EmizaGer IinGepr omucye 0COGIMBOCTI pO3TAllyBaHHS Ta
ICTOPIIO IIUX OCTPOBIB.

“In their specific geography, Fort Niles Island and Courne Haven Island
are so astonishingly similar that their creator must have been either a great
simpleton or a great comic” (Gilbert, 2009).

Homenn PII1 — ANIMAL, SEA, MARINE, FISHING ta WATER €
B3a€MOIIOB SI3aHUMH, OCKUIBKHM BOHHM PEIMPE3EHTYIOTh CEpPEJOBHINE, B SKOMY
ICHYIOTh Tepoi poMmaHy. 30KpeMa, MOpPChbKa TeMaTHKa pOMaHy EKCIUTIKOBaHa 3a
JIOTIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS TaKUX JIEKCEM sIK, Hanpukian, lobster, bluefish, island,
harbor, boat, pier, fishing, nets ta iHmi. 1[I MoBHI omwHMI BigOoOpa)arOTh
I[IHHOCTI Ta CBITOTJIAJIHI OpIEHTUPU TepcoHaXiB. OCHOBHUM MPOMHCIOM
OCTpIB’SIH € pHUOOJOBJIL, a caMe BWIOBIIOBaHHS omapiB. ToO0To ms cdepa
TISUTBHOCTI € HE JIUIIE BUOM 3apO0iTKyY, a i BAXKIIMBOIO YACTHHOIO TTOBCSIKICHHOTO
KUTTS TepoiB. Hampukmanm, 3a MOMOMOror JEKCceM, IO EKCIUIIKYIOTh JTOMEH
ANIMAL, EmizaGer IinbGepr omucye XUCT poaMHM BimmHemnis 10 pubambKoro
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npomuciy. Ll AisiapHICTE € He juie cnocodboM 3apobiTKy, a W CiMEMHHUM
peMeciioMm.

“Lobsters certainly seemed to consider it an honor and a privilege to enter a
Wishnell trap. They would crawl over other men’s traps for miles of sea bottom
just to be caught by a Wishnell. It was said that a Wishnell could find a lobster
under a rock in your grandmother’s flower garden. It was said that families of
lobsters collected in the very walls of Wishnell homes, like rodents. It was said that
Wishnell boys were born with tentacles, claws, and shells, which they shed during
the final days of nursing” (Gilbert, 2009).

B wmexax PII2 yBary npusepratote nomenun AREA, BUILDING Ta
FURNITURE, ockiigbku JIeKCeMH-BEpOaTi3aToOpu WX JOMEHIB € BAXJIMBUMH IS
o0y TI0BM TPUBUMIPHOTO XYJOKHBOTO CBITY. BOHM TIEBHUM YHHOM CIPSIMOBYIOTH
qrTaya Ta JOMOMAraloTh OKPECIUTH MPOCTOPOBI paMKH CEPEIOBHINA, B SIKOMY
BiIOYyBalOThCs MoAll B poMani. [IpukiagoM MOBHUX OIMHHMIIb, IO EKCIUTIKYIOThH
nomenu AREA, BUILDING ta FURNITURE B TekcTi mpo3oBoro TBOpy, € floor,
door, room, bedroom, kitchen, house, building, bed, table, chair Ta iami. 30kpema,
Takl JEKCEMHU MOXYTh BepOaaizyBaTH 3arajbHy aTMoc(depy, sika maHye B TBOPI, a
TaKOXX BIOOOpakaTu XapakTepHl OCOOJIMBOCTI B3a€MOJIi MEPCOHAXIB 3
HABKOJIMIITHIM CEPEIOBUIIICM.

“Every object in Mrs. Pommeroy’s kitchen was piled on the kitchen table
or hidden beneath sheets. The kitchen chairs were in the living room, tossed on
the sofa, out of the way. Ruth got a chair and sat in the middle of the kitchen
while the three Pommeroy sisters resumed painting” (Gilbert, 2009).

JU1st pO3BUTKY CrOKeTy poMmaHy BaxxiauBuMu aoMeHoM PII2 e SCHOOLS Ta
COLLEGES AND UNIVERSITIES, ockinbku came piieHHs Pyt moBepHyTHCS
xutn Ha @opr-Haiin3z 3amicte TOro, mo0 HaBYaTUCA B KOJIEKi, CTajo
noneHocHuM. Emizaber TinbGepr Hamaraerbes 300pasuTd  YMOBU, B SKHX
3HAaXOJUTHCS TOJIOBHA Tepoins. [lompu Te, 1m0 KUTTS HA OCTPOB1 HE € JeTKuM, PyT
Mae 0coOIMBUI 3B’ 30K 3 IUM MICIIEM 1 TIparHe MOBEPHYTHUCS TOJOMY.

“Ruth graduated from boarding school in late May of 1976. She had no
plans for the future except to return to Fort Niles, where she so obviously
belonged. She made no move to attend college. She never even looked at the
college brochures scattered around her school, never responded to the advice of
her teachers, never gave any notice to the shy hints of her mother” (Gilbert, 2009).

PyT Ttakox He Oaxae acoliroBaTu cebe 3 JiBUaTaMu, 3 SSKMMHU BIJBiTyBayia
IIKOJTy, OCKUIbKH TO OyJIO HUTTS, sIke BOHa He oOupana. Bona Haromomrye Ha
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TOMy, IO HABYaHHA B LIKOJNI — Il BMMOra AOPOCIMX. li MaTh Oaskae iHIIOro
MaiOyTHBOTO 171 AOHBKM, ane PyT iine 3a mokimukom cepis. 3roJoM BOHA
pediiekcye Ha moii, sIKi € BAXKJIMBUMH 71 11 MallOyTHHOTO.

“My mother always presses me to get away from Fort Niles. Not really
presses, but she made me go to school in Delaware, and now she wants me to
move to Concord. Or go to college. But I like it out there.” Ruth pointed at the
ocean. “I don’t want to live with the Ellis family. I want them to leave me alone.”
She didn’t understand why she was rambling on to this huge, quiet, shy young man
in the clean yellow slicker; it occurred to her that she sounded like a child or a
fool. But when she looked at Owney, she saw that he was listening. He wasn’t
looking at her as if she were a child or a fool. “You're sure I'm not bothering
you?” (Gilbert, 2009).

BHCHOBKH Ta NMepCNeKTHBHM MOAAJbIIMX AOCTiIKeHb. OTXe, KOHIICTT
HABKOJIMIIIHE CEPEJOBUIIE / ENVIRONMENT npodimoemo Ha (oHi
HU3KH KOHIIENTYaJbHUX IOMEHIB, SIKi € 0€3MOCEepPENHbOI0 TOUYKOK JOCTYIY JI0
MOMEepeAHIX 3HaHb YHUTa4yiB Mpo (I3UUHUN CBIT, MOro OCOOJMBOCTI Ta
(dbyHKIIIOHYBaHHs. B X011 10CIII)KEHHS] BUOKPEMJICHO OCHOBHI JIOMEHH 3arajbHOIO
Ta JETaJbHOTO KOHTEKCTIB TEKCTy pOMaHy, SKi 3acBIIYWIA MPEIMETHY
HATNlOBHEHICTh Ta MPOCTOPOBY CIPSMOBAHICTh BHUKOPHUCTAHUX MMHUCHMEHHUIICIO
nekcem. Enizaber Iin0eprt nparne ctBopuTH 00’ €MHUM CBIT, TepOi SKOr0 OTOYEHI
npeaMeTaMu Ta 00’€KTaMu, 110 BiJIOOpakaloTh X €MOIIIMHO-TICUXIYHI CTaHU Ta €
BOKJIUBUMH JJISI PO3BUTKY CIOXKETY.

[lepcriekTHBY MOMANBIINUX JOCTIIKEHb BOAYaEMO y BUBUEHH1 OCOOIMBOCTEN
BepOamzaiii koanenty HABKOJIMIITHE CEPEJJOBUIIE / ENVIRONMENT nHa
Marepiall CydaCHHUX aHTJIOMOBHHUX JKIHOUYHMX POMaHIB.
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